GREEK TEXTS 17

II. PTOLEMY’S LETTER TO FLORA

Multiple sources confirm that Ptolemy was a prominent and early student of Valen-
tinus, active in the second century c.E.; however, little is known about his life. Yet a
letter he wrote does survive. Embedded within Epiphanius’s Panarion is a lengthy
letter written by Ptolemy to a woman named Flora. In this letter, Ptolemy offers his
views on what was a fundamental question for early Christians: what is the status of
the law of Moses now that Jesus has fulfilled God’s plan of salvation? He opens the
letter by carving out a middle position between two extremes. On the one hand are
those who assert that God the Father ordained the entire law. On the other hand are
those who claim that the entire law is the work of the devil. Ptolemy situates his own
view between these two. He posits the existence of three heavenly beings, the Per-
fect God, the just god, and the devil, and argues that the law is not the product of a
single author, but of three: the just god, Moses, and the elders. Further, he argues
that the portion of the law revealed by the just god itself divides into three parts: the
pure but imperfect part, the part interwoven with injustice, and the symbolic part.
When the Savior comes and announces the truth of the Perfect God, Ptolemy
claims that the imperfect part becomes fulfilled, the unjust part becomes abolished,
and the symbolic part takes on a spiritual meaning.

Ptolemy does not discuss first principles, the aspect of his theology he is best
known for among the heresiologists, but he does end his Letter to Flora with a
promise of future teaching “once you have been deemed worthy of the apostolic
tradition,” an advanced lesson that would cover the “origin and generation” of the
cosmic beings and substances.

The Greek text below is based on K. Holl, Epiphanius, Ancoratus und Panarion,
vols. 1-3, GCS 25, 31, 37 (Leipzig: Hinrichs, 1915, 1922, 1933).
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3.1 Tov 610 Mwoémg tebévta vopov, adeken pov ko Oropa, 6Tt pn moArol
mpoKoTELAPoVTO, UNTE TOV BEUEVOV aDTOV £YVOKOTEG UNTE TOG TPOCTAEELS OLOTOD
axpipdg, mnyoduon kol col gocvvontov €cecbor pabovong tag dpvodoog
YVOUOG TEPL AOTOD.

3.2 Ot pév yop 0o tod Beod Kol matpodg vevopobetijobat todtov Aéyovaty, Etepot
d¢ tovTOolg TNV &vavtiav 000V Tpamévieg VIO TOd AVTIKEWEVOL (@BOPOTO10D
Sdtoforov tebeicbot todtov ioyvpilovral, dg Kol TV 100 KOGUOV TPOGHTTOVGLY
adT® Spovpyiay, TaTEPL Kol TOMTHY T0DTOV AEYOVTEC slval TODSE TOD TAVTOC,

3.3 <Ilaviog 8&> Siémtoicav ovtol, d1ddoviec GAMAOLS Kol EKATEPOL AVTAV
SlpoptovTeg TOP GPIGY avToig Thg T0D TPOKEWEVOL GANOEiac.

3.4 Obte yap vmo 100 tEleiov Beod Kol maTpog @aivetar todtov Tebeichan,
EMOUEVOG Yap 0TV, ATEAT] T€ dvta kol ToD VO’ ETEpoL TANpmOTivon £voed], £xovtd
1€ TPooTALElg dvotkeiag T Tod TolovTov BE0D PVGEL TE KOl YVOUT).

3.5 OBT ob wé Tf] ToD AvTikelpévoy adikig VOOV TPpocUmTeEly <T0> ASIKETV
avopodvta. TdV t€ €ENG €0TL ] GLVOPOVTOY TO VO TOD GMTHPOG ElpNéEVa:
«oikia yop f| oG pepiobeioa €@’ Eavtnyv 6t U dvvatol otiivaw O coTnp NUAOV
GITEPTVATO.

3.6 "Eti te TV 10D k6opOL dnpovpyiay idioy Aéyel elvar «té T mavTo ST avTod
YeEYOVEVOL KOl Y®PIG aDTOD YEYOVEVOL ODOEV» O ATTOGTOAOG. TPOUTOGTEPTGAS TV
TV Yeudnyopohviwv avumdotatov copiav, kai o @bopomotod Ogod, drAd
Skoiov Kol HIGOTOVPOV. Ampovontmy 8¢ €0ty AvBpdnwv, Tiig Tpovoiag Tod
dnpovpyod pn aitiov Aapfovopévay kol U Lovov To ThG Woyhg O, GALL Kol
70 TOD GAOUATOG TETNPDOUEVDV.

3.7 Obtol pgv obv (¢ dmuoptikacty Ti¢ GAndsiag SOV col dottv €k T@V
gipnpévov- temdviact 6¢ 1000 1dimg Ekdtepol adTAVY, Ol LEV 010 TO AYVOELV TOV
TG dkaoavvNg 06V, 0l 0 O10 TO AYVOELY TOV TV OA®V TaTépa, OV Lovog ENOmV
0 HOVOG EI0MG EQAVEPMTE.

3.8 Iepiheineton 8¢ Muiv a&wbeict ye TG AUPOTEP®V TOVTOV <YVOOEWMG>
gkofivai oot kol dxpi@coL TV e TOV VOUOV, ToTamdg TIC £, Kod TOV D’ 0D
é0ertat, TOV vopoBEéty, pndnoopévev fuiv 1o anodeitels £k T@V T0d cmTHPOg
NUAY LMoY@V TapIeTAVTEG, S OV POVOV 0TIV ANTaicTmg &l THY KOTAANYY TGV
Svtav 6dnyeichat.
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3.1 As for the law that has been established through Moses, my noble sister Flora,
not many have grasped it, having no accurate knowledge of him who established
it or of its ordinances; I believe that it will be easily grasped by you once you have
learned the different opinions about it.

3.2 For some say that it was ordained by God and Father, but others, turning
toward the opposite path, maintain confidently that it was established by the
opposite, the destructive devil, just as they also credit him with the creation of the
world, claiming that he is the father and maker of this entirety.

3.3 <But> they are <utterly> mistaken, refuting one another, and each of them
failing utterly to find the truth of the subject.

3.4 For it is apparent that the law was not established by the Perfect God and
Father, for it is derivative, being imperfect and in need of fulfillment by another,
since it includes ordinances foreign to the nature and opinion of such a God.

3.5 Nor can one attribute the law to the unjust of the opposite one, since it abol-
ishes what is unjust. It is fitting of those who do not understand the things said by
the Savior: “For a house or city divided against itself is not able to stand,” our Sav-
ior proclaimed.

3.6 Still the apostle says that the creation of the world is his own, “All things came
to be through him, and apart from him nothing came to be,” preemptively taking
away the foundationless wisdom of the false accusers, and (demonstrating that
creation comes) not from a god that causes destruction, but from (a God who is)
just and who despises evil. But (this idea) comes from ignorant people, those who
do not grasp the providence of the creator and have blinded not only the eye of the
soul, but also that of the body.

3.7 It is clear to you from what has been said that these people miss the truth
entirely; each of them has suffered this, the first group because they are ignorant of
the God of justice, and the second group because they are ignorant of the Father of
the entirety, who was revealed by the one who came alone and alone knew him.

3.8 But it remains for those of us who have been made worthy of the <knowledge>
of both of these to reveal to you and to make clear the law itself, of what sort it is,
and the lawgiver by whom it was established, presenting proofs of what we say
from the words of our Savior, through which alone it is possible to grasp the things
that exist without error.
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4.1 TIpdtov odv padntéov 811 O cOumag &kelvog VOHOg O EUmepPleyOUEVOg T
Mocémg tevtatedy® oV TpoOg EVOS TVOG veEVOroBETTAL, AEY® O1) 0VY VIO LLOVOL
Beod, AN eiol Tveg aTod mpootdéels kol Vi avOponov tebeicat. Kai tpiyd
TodToV dtupeichat ol Tod cOTHPOG AOYOL S106.GKOVGLV LG

4.2 Eig te yap avtov 1ov Beov kai trv T00T0V vopobesiav dtatpeitat, <dtopeiton>
8¢ kal gig 1oV Mwoéa, ob Kabd antog 0t avtod vopobetel 6 00, aAAL Kabd Ao
g 10lag évvoiag oppmpevog kol 0 Mwof|g évopobéteév tva, Kol g Tolg
npecPfutépoug Tod AaoD Slaupeital, Kol Tp®TOV gOPICKOVTOL EVIOAGS TIVOG
€vOévteg 16i0G.

4.3 TIéc ovv 10d10 0BTOXC EYOV 8K TAV T0D OTHPOC delkvutor Adymv, néboig & av
non.

4.4 AwAeyopevog mov O GoTP TPOG TOVG TEPL ToD Amoctaciov cuintodvrog
avT®, O N anoctaciov E&givat vevopobémto, £pn owtoic 6Tt «Movoig Tpog TV
oKANpokapdioy VUGV EXETPEYEV TO ATOADEW TNV YUVOIKO a0TOD. AT Apyfg Yop
00 yéyovev obtmg. Bedg Yap,» enoi, «ouvélevée tadmyv v ovlvyiov, Kol O
ovvélen&ev 0 KVplog, GvOpmmog,» Epn, «un xoPETm.»

4.5 'Evtad0o &tepov pév 100 Beod deikvoot vopov, tov kordbovta yopilecbot
yovoike Gmd Aavopog avTilg, &tepov 8¢ TOV T0D Mmucémg, TOV S TNV
oKAnpokapdiav éntpémovia yopileobar Todto 10 (edyog.

4.6 Kai o1 kot todto évavtio @ 0@ vopobetel 6 Mwof|g: évavtiov yap €61t T
) dwlevyvovar. ‘Eav pévtor kai v 100 Movcémg yvounv, ko fjv todto
évopofétoey, Eetdomley, ebpebnoetal ToDTO 0V KATA TPOAIPESLY TOUGAG TV
£00TOD, AAAL KOTA AVAYKNV St TV T®V vevopobemuévev dcBéveiay.

4.7 "Emel yap v 100 0g0d yvdumy QuAdTTEly 0dK NdHVAVTO 0VTOL, £V TG U
gEetvon anToic EKPAALEY TAC YOVOIKAC ADTAY, OiG TIVEC ADT@Y dMIMS GLVOKOLY,
Kol €Kvdvuvevoy €k TovTov Ektpémecbol mAéov &ig adikiov Kol €k TodTNg &ig
amdleo,

4.8 10 mdic TodTo Povddpevog dxkdyar avtdv 6 Mactic, U o kol dmdAlecOon
gkvdOvevov, SevTepdV TveL OC Kotd mepiotacty Mriov Kakdv vt peilovog
AVTIKATOAALAGGOUEVOS, TOV TOD AIOGTAGIOV VOLOV G’ £00TOD £vopobémoey avToic,

4.9 tva, €av €kelvov Ui SOvevTal GUAGGGELY, KOV TODTOV e LAGEMGLY Kol U €ig
adwciog Kol koakiog éxtpamdol, §U OV Am®AElo, oToig EUEAAEV TEAEOTATY
€nokolovdncety.
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4.1 First, then, one must learn that the whole law encompassed within the Penta-
teuch of Moses has not been furnished by one being, I mean, not by one God
alone, but some commandments are from him, and some were given by men. The
words of the Savior teach us about this threefold division.

4.2 For it is allocated to God himself and his ordinances, but <it is allocated> also
to Moses, not meaning that God legislates through him, but that Moses legislated
some things that arose from his own thoughts, and (another) is allocated to the
elders of the people, and at the beginning they devised some commandments of
their own.

4.3 How, then, this occurred in this way is demonstrated by the words of the
Savior, you will learn now.

4.4 When conversing with those who argue with him about divorce, which has
been legislated to be allowed, the Savior said, “Moses permitted a man to divorce
his wife on account of your hard-heartedness. For from the beginning it was not
this way. For God,” he says, “joined this marriage, and what the Lord has joined,”
he said, “let no one separate.”

4.5 Here he demonstrates that there is a law of God, which prevents a wife from
divorcing her husband, and another law, of Moses, which permits the breaking of
this union on account of hard-heartedness.

4.6 And according to this, Moses legislates contrary to God; for not joining is
contrary (to joining). If, however, we consider the opinion of Moses, according to
which he legislated, it will be discovered that he did not give his own law willingly,
but out of necessity on account of the weakness of those furnished with the laws.

4.7 For since they were not able to preserve God’s opinion, in which it is not pos-
sible for them to reject their wives, with whom some of them lived unhappily, and
because of this they ran the risk of turning to more unrighteousness and because
of this to destruction,

4.8 Moses wanted to eradicate for them this unhappiness, on account of which
they ran the risk of being destroyed. Thus, given the circumstances, exchanging a
lesser evil for a greater one, he established for them a law of divorce from himself,

4.9 so that, if they were not able to observe the first, they might observe this one
and not turn to unrighteousness and wickedness, through which total destruction
is destined to follow for them.
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4.10 AU pev 1 Tovtov yvoun, ke fiv avivopobetdv gvpioketor @ 0ed. ANV
611 ye Mooéwmg adtod deikvotan Evradba Etepog MV mapd TOv Tod Beod vopov,
AvapEePRTTOV 80T1, KAV 81U £vOC TOL VIV Opev dederydtec.

4.11 ‘Ot 8¢ kol T@V TPEGPLTEPOV EIGTV TIVEC GUUTETAEYLEVOL TOPUOCELS €V T
vou®, dnhol koi todto 6 cotp. «O yap 0edcr ENGtv «elnev- Tipo TOV TATEPO GOV
Kol TV UNTépa oo, va €0 cot yévntat:

412 «YUEC 0é,» onotv, «glipnKote,» T0l¢ Tpecfutépolg Adymv- «ddpov 1@ Bed O
£av Oeen0fg €€ €nod, kol NKupdcate TOV vopov 1od Ogod i v mapddoctv
VUDV TAV TPESPUTEP®V.»

~ e o L) ’. k) ’. e \ T ~ r ’ ~ 3 \
4.13 Todro 8¢ Hoalog EEepdvnoey einmv- «0 Aadg 0VT0G TOIG Xeileot pe Tiud, 1 0&
Kopdio. aOTdV TOPp® AmEXEL AT EHOD, patv 0& céfovtal pe, S10G0KOVTEG
Sdwackariog viaipato avOpOTOV.»

414 Zaed obv 8k ToVTmV €i¢ Tpia Stopovpevog 6 cOumoC Exeivog deficvutan
vopog Movcémg te yap adtod kol Tdv tpesPutépmv kal ahTod Tod Beod ebpopey
vopoBeaioy &v adtd. ADTN pév odv 1| Slaipecic Tod GUUTAVTOC £KeiVOy VOLOV (OdE
Nuiv dloupebeion 0 &v adT® AANOEG AVOTEQOYKEY.

5.1. [TaAw 8¢ 6m 10 &v pépog, 0 avTod Tod Be0D VOpog, dtapeital €ig tpia Tvd- &ig
te Vv Kobapdav vopobesiov v doOuUmlokov @ KoK®, 0¢ Kol Kuping vOpog
Myetat, Ov ovk NAOe kataAdoal 6 coTip GAAGL TANpdcal, 0O Yap v GAAOTPIOg
avtod Ov Empmosey, ol Yap elyev 1O TEAELOV- KOl &l TOV cuumemAeypévoy 16
yelpovt kai i} adwkig, Ov dveihev 6 coTNp dvoikelov dvta T Eavtod PHCEL

5.2 Alopeitar 8¢ kol €i¢ TO TLMIKOV KOl GUUBOAMKOV TO KaT E€IKOVOL TAV
TVELUOTIKGV KOl O10pepOVT®V vopobetn0év, 0 petébnkev 6 cotp anod aictntod
Kol QOVOUEVOL ETTL TO TVEL-LLOTIKOV KOl GOPATOV.

5.3 Kol ot pév 6 100 00D vopoc, 0 kabapog Kol AcOUTA0KOC T® ¥eipovi, adT 1
dekdloyog, ol 6éko AOyol €keivol ol &v taig dvol mha&l dediyacuévorl, gic te
AmayOpEVSY TAV APEKTEMV Kol gig TpdoTaly TV TomTémy. ol Kaimep kabopov
Eyovteg v vopolesiav, pur &yovieg € 10 TEAEIOV, E£0VTO THiG Tapd TOD GMTHPOG
TANPOCENDG.

5.4 ‘0 8¢ éotty cupmemAeyéVoC Ti Adikig, 0UTOC O KATL TNV HUVLVOY Kol GVTOmOSosty
TOV TPOUSIKNCAVTOV KEIPEVOS, OPOaALOV Avtl 0pOoApoD Kol dd0vTa dvti ddOvTog
gkromTecon KeAedmv Kol @ovov dvti eovov apdvacdat. ovdEv yap HTTOV Koi O
5e0TEPOC AdIKMV AdIKEL, T1] TAEEL LOVOV SIIAAAGC®V, TO 0OTO EPYalOEVos Epyov.
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4.10 This was his reason for devising laws contrary to God. Therefore, that the law
of Moses is different from the law of God is beyond dispute here, even if we have
demonstrated this from one (passage).

4.11 That there are some traditions of the elders embedded in the law the Savior
also makes clear. “For God,” he says, “said, ‘Honor your father and your mother so
that it may be well with you?”

4.12 “But you,” he says when speaking to the elders, “have deemed as a gift to God
what you have received from me, and you have nullified the law of God through
the tradition of your elders”

4.13 This Isaiah also uttered, saying, “This people honors me with their lips, but
their heart is far from me; in vain they honor me, teaching teachings that are the
commandments of humans”

4.14 Therefore, clearly it is shown from these things that the whole law is divided
into three; for we find within it the legislation of Moses himself and of the elders,
and of God himself. This division of the entire law, then, as divided by us, has
revealed what is true in it.

5.1 Moreover, this part, the law of God himself, is divided into three parts: the pure
legislation that is not mixed with evil, which also is properly called law, which the
Savior did not come to destroy but fulfill, for what he fulfilled was not foreign to
him, for it did not have perfection; and the legislation mixed with inferiority and
injustice, which the Savior abrogated, because it was dissimilar to his own nature.

5.2 And it is divided into legislation that is typological and symbolic, which is an
image of the spiritual and differentiated, which the Savior transformed from the
perceptible and phenomenal to the spiritual and invisible.

5.3 The law of God, pure and not mixed with what is inferior, is the Decalogue,
those ten teachings engraved upon two tablets, that prohibit the abstention
from things and commanding things to be done. These include pure legislation,
though the legislation is not perfect, and they are in need of fulfillment by the
Savior.

5.4 There is also the law mixed with injustice, one established for retaliation and
repayment of prior injustices, an eye to be cut out for an eye and a tooth for a
tooth, and a murder to be repaid with a murder. For the second unjust one is no
less unjust, changing in order alone while doing the same thing.
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5.5 Todto 8¢ 10 mpdoTaypa Sikotov udv dAlmg kai v kai ott, 816 TV dcdéveioy
TV vopobemnBévtav v mapekPdoet Tod kabapod vopov tebév. dvoikelov 68 i)
10D TaTPOG TOV OAV PUGEL TE Kol AyadoTNTL

5.6 "Iomg 8¢ 10010 KoTAAANAOVY, EmAvayKkeg 6& PLAALOV: O Yap Kol TOV Eva POVOV
o0 Povlopevog Eoecbor &v Td Aéyev «0D QOVEDOEIC,» TTPOoTAENG TOV QOVEQ,
avtipoveveshat, 0e0TEPOV VOLOV VOpOBETGY Kol duot povolg Ppafevmv, 6 Tov Eva
amoyopevoog, EAabev E0vtov O AVAYKNG KAATELS.

5.7 A0 6mM 0 A’ EKElvOL TOPOYEVOLEVOG VIOG, TODTO TO LEPOG TOD VOLLOV AVI|PTKEY,
oporoyncog kai ovtd elvar tod Oeod. &v Te Toig ANOIG KaTapvOusital Tf Takod
aipéosl kol 8v oig &on- «O 0g0g elnev- O Kakoloy®v motépo fi pntépa Oavéte
TEAEVTAT.»

5.8 TO 6¢ éott péPog avTod TLMIKOV, TO KOT EKOVA TMV TVELUOTIKOV Kol
SL0pEPOVTOV KEILEVOV, TA &V TPOSPOPAis AEY® Kol Tepltopf] Kol caPPatm kol
ynoteig kol mdoya kol Alopotg Kol Toig totovTolg vopobemmbévra.

5.9 Ilavto yap tadto, ikdveg Kol ocbpporo dvta, thg dindeiog eavepmBeiong
UeTeTEDN. KOTO PHEV TO POVOUEVOV Kol <TO> GOUOTIKDG EkTeEleicBan dvnpétn,
KOTO 0€ TO TVELUOTIKOV GAVEAPOT, TOV HEV OVOUATOV TGV aOTOV HEVOVI®V,
EMALOYLEVOV OE TV TPayUATOV.

5.10 Kai yip Tpocpopic mpocseépey TpoceTatey NUiv 0 cmThp, GAAL 0Oyl TOG OV
aA0yoV EOmV T TOVTOV TAV BUHEUATOV, GALL 10 TVELHATIKGY oivev Kol S0EDV
Kol evyoaplotiog kol dud Thg €ig ToLg TANGiloV Kowv@Viag Kol evmotiog.

5.11 Kol weprropnyv meprretpijobon nudg fovietar, AN ovyi Tii¢ dkpofuotiog Tig
COUOTIKNG, GALN Kapdiog THG TVELHOTIKTG.

5.12 Koi 10 cappatov puidoocety, apyeiv yop 0éhel Mudg anod tdv Epymv t@vV
oV POV.

5.13 Kol vnotedewy 6§, aAAd oyl thv copatikiyv Povletor vnoteiov Mudg
VNoTEDEY, QALY TNV TVELHATIKAY, &V 7| 0TIV GmoyN TAVIOV TOV QUOAMV.
DuAdooeTol HEVTOL Y Kal Topd TOIg NUETEPOLS 1) KATA TO QUVOUEVOV YNGTEid,
€mel kol yoydj Tt cvpuPdirecOor dvvaton adTn HeTd AOYoL yvopévn, Ondte unte
S TV pog Tvag pipnow yivetan pnte S 10 €00¢ punte dtd TV NUEPAV, AC
MPICGPEVNG <elc> TOVTO MUEPOG.

This content downloaded from 132.174.248.224 on Mon, 22 Aug 2022 09:47:33 UTC
All use subject to https://about.jstor.org/terms



GREEK TEXTS 25

5.5 To be sure, this commandment was and still is just, on account of the weakness of
those who received the legislation, put in place so that they would not deviate from
the pure law. But it is foreign to the nature and goodness of the Father of the whole.

5.6 Likewise this is appropriate, and even necessary. For the one who does not
want there to be a murder when saying, “You shall not murder,” while command-
ing that a murder be responded to by another murder, has legislated a second law
commanding two murders, although he had forbidden murder setting in motion
himself as one being tricked by necessity.

5.7 Therefore, when his Son arrived, he abrogated this part of the law, even though
he confessed that it came from God. He recounts this (part of the law as it was) in
the old sect, both in other passages and in those in which he said, “God said, “The
one who slanders father or mother will die’”

5.8 And there is the typological part, established in the image of the spiritual and
differentiated elements; I am speaking about legislation concerning offerings
and circumcision and the Sabbath and fasting and Passover and unleavened bread
and other topics.

5.9 For all of these things being images and symbols, when the truth appeared, they
were transformed. With respect to their phenomenal and corporeal (meanings)
they were annulled as accomplished, but with respect to their spiritual (meaning)
they were restored, the names remaining the same, but the meanings changed.

5.10 For the Savior enjoined us to make offerings, but not of irrational animals or
incense of this sort, but of spiritual praise and glory and thanksgiving and of fel-
lowship and benefaction with those near us.

5.11 And he wanted us to be circumcised, but not with reference to our bodily
foreskin, but our spiritual heart.

5.12 And to keep the Sabbath, for he wants to be at rest when it comes to wicked
deeds.

5.3 And to fast, but he does not want us to fast bodily, but spiritually, in which
there is distance from all things trivial. To be sure, literal fasting is also practiced
among us, since it is capable of building up the soul when done within reason,
when it comes not from the imitation of others or from habit or on a particular
day, as a day set apart <for> this.
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5.14 Apa 8¢ kol €ig avapvnow tiig dAnOwiig vioteiog, tva ol pndémm gxeiviy duvapevol
VINGTEVELY MO THG KOTA TO POVOLEVOV VIGTELNS EYMCLV THV AVALVIGLY OOTHC.

5.15 Koi 10 méoyo 8¢ opoing koi té dlvpa, 811 gikéveg ooy, nioi kai ITodrog 6
BmOGTONOG «TO 88 ThsKA NUMV,» Aéymv «EToin Xp1oTdc,» Kol «fva fte,» oy,
«&lopot, un petéyovreg opmey —ouny 8& vv TV kaxiov Adyel—«dAN fite véov
POPOpLOL»

6.1 OBTOC Y obv Kol odtdc 6 Tod Bsod sivar vopog dporoyovuevog sic tpia
Swopeital, €ig T€ TO TANPOVUEVOV ATTO TOD GOTHPOS, TO YOP «OV POVEVGELS, OV
LOLXEVGELS, OVK EMOPKNGEIS» &V T@® Und Opyodijvor unde €mbupfoor unde
oupocoL mEpLEiAnTToL.

6.2 Awpeitar 8¢ kol €ig t0 dvaipovpevov tereimg. TO yop «Od@BaApov dvrti
0pBarpod Kol 060vTa avtl 0d0vVTog» cLUTETAEYUEVOV TH) Adikig kol avTd Epyov
g adkiag yov, avnpédn VIO Tod COTHPOS dd TAV EVOVTImV.

6.3 Ta 8¢ évavtio AAMMNA®V 0TIV AVOLPETIKA: «EY® Yop A&y DUIV un) dvtioTival
OA@C T@ TOVNP®, AALG GV TiG o€ pamion, oTpEYoV adT® Kol TV GAANV Gloyovo.»

6.4 Aloupgiton 6¢ kol gic 10 petatebev Kol Evailoysv Gmd Tod cOUATIKOD £
TO TVELUOTIKOV, TO GLUPBOAIKOV TODTO <TO> KOT E€IKOVH TAV dl0peEPOVIMV
vevopoBetnpévov.

6.5 Al yop gikoveg kol T0 GOUPOAN TAPAGTOTIKA GVTO ETEPOV TPAYUATOV KOADG
€ytvovto péypt un mapiv 1 aAndeo- wapovong 8¢ g ainbeiog ta tig dAndeiog
del motelv, 0¥ Ta Th|G €IKOVOG,.

6.6 Toavta 8¢ kol ol podntol avtod Kot 0 drdctorog [Tadiog Edeiée, TO PV TGV
glkdvmv, mg 1o eimopev, 610 Tod Taoyo O Nag kol Tdv aldpwv dei&og, 10 6€ T0D
GUUTETAEYLEVOD VOOV TT] GOIKiQ, EIMMV «TOV VOUOV TOV EVIOADV &V dOYUAGLY
Kotnpyfiobot,» 10 08 100 ACLVUTAOKOL TG XEIPOVL, «O UEV VOUOG,» eV, «Hy10G,
Ko 1) €vToAn ayla Koi dtkaio kol dryobn.»

71 Q¢ P&V obv cUVTOU®G EGTLY Eimelv, adTdpkag olpol cot dedelydart kod Ty &€
avOpomwv Topelcdvcacav vopobesiov kol avtov Tov tod Ogod vouov Tpuyi
Swapodpevov.

7.2 Tepiieineton 8¢ eineiv Hiv Tic moTé £6TIV 00TOG O O£dC 6 TOV VOOV BEpEVOC.
A kol ToDTo Myodpai cot 0edelyfan €mi @V mpoglppévey, &l EMUEADS
GKNKOOG.
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5.14 But at the same time it is a reminder of the true fast, so that those not as yet
able to fast truly might have a reminder of it from the literal fasting.

5.15 In a similar way, Paul the apostle makes clear that the Passover and the
unleavened bread were images when he says “Our Passover, Christ, has been sac-
rificed,” and “so that you might be;” he says, “unleavened bread, not sharing in
leaven”—but by leaven he means evil—“but you might be a new dough.”

6.1 Thus the law of God itself is agreed upon as being divided into three parts, into
the part fulfilled by the Savior, for the (commandments) “You shall not murder,
you shall not commit adultery, you shall not make false oaths” are covered by the
prohibition of anger and desire and swearing.

6.2 It is also divided into a part abrogated entirely, for “An eye for an eye and a
tooth for a tooth,” mixed with injustice and having the same work of injustice, was
destroyed by the Savior through the opposite.

6.3 Things opposite to each other are mutually destructive: “for I say to you, do
not oppose the wicked man, but if anyone hits you, turn the other cheek to him”

6.4 And itis divided into the part transformed and changed from the bodily to the
spiritual, the symbolic which is the image of the surpassing things.

6.5 For the images and the symbols standing in for other things were good before
the truth had come; but now that the truth has arrived it is necessary to do things
of the truth, not things of the image.

6.6 These things his disciples and the apostle Paul demonstrated, that of the images,
as we have already mentioned, through the Passover for us and the unleavened
bread; for the law mixed with injustice, when he says, “The law of the command-
ments in dogmas was annulled”; and for the law not mixed with anything deficient,
when he says, “The law is holy, and the commandment is holy and just and good”

7.1 As one speaking concisely, I think I have demonstrated clearly to you the legis-
lation added by humans and the threefold division of the law of God itself.

7.2 Now it remains for us to say who this God is who established the law. But I
think that this also has been demonstrated to you in what has been said, if you
have listened carefully.
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73 Eiyap pite vn” adtod tod tedeiov Oeod té0e1ton odtog, Mg 8184Eauey, unte
pny vmo tod draforov, 0 undE Bepitov oty ginely, £1epog Tic £0TL TAPE TOVTOVG
007T0G O DEUEVOG TOV VOLOV.

7.4 ObT0G 88 SNpiovpydg Kol TomTC TodSE ToD TAVTAS E6TIV KOGUOV KOd TMV &V
avT®, ETEPOG MV TOPA TAG TOVTMOV 0VGIOG HEGOG TOVTMOV KOOEGTAC, EVITKMG KOl TO
«TT|G HEGOTNTOG» GVOLLOL ATOPEPOLTO AV

7.5 Kai €l 0 téherog 0e0¢ ayaboc oty Kata v €avT0D POV, domep Kol EoTLy,
&vo, yop Lovov sivar Gyafov Bsdv, ToV £00Tod TOTéPO O GOTIP UMY GIEPVATO,
OV a0TOG EQavEPMGEY, £GTLV O Kal O TG TOD AVIIKEWWEVOL PVGEMG KOKOG TE Kol
novNPpog &v ducia yapaxtnpraldpevoc, To0ToV 88 0OV HEGOC KaOEGTAOG Kal PTe
ayafog v pfte PNV Kokog unte adkog, iding ye Aeybein dv dikatog, Tiig Kot
aOTOV dtkaooHving dv Ppafevtns.

7.6 Kai éotot pév katadeéotepog 100 teheion Beod Kol Tiig EKEIVOL dIKULOGVVNG
EMaTToV 00ToC O BedC, Bite 81) Kol YEVVITOC DV KOl OVK ByEvvnTOoC, €1C Yap £6TIV
dyévvnroc 6 mothp, &€ oD Td TavVT, iding TBY TAVTOV NPTNUEVEOV A’ adTod.
peilmv 8¢ Kol KupldTEPOG TOD GVTIKEWEVOD YEVIOGETAL KOl £TEPOG OVGI0G TE Kol
POOEMG TEPLKADG TOPA TNV EKATEPOY TOVTMV OVGIOV.

7.7 Tod pév yop avtikeévov €otiv 1| odoia Oopd te Kol 6kdTog, VAIKOG Yop
00t0¢ Kol ToAvGYIdNC, Tod 88 TaTPdC TV Bhwv Tod dyevviTov 1| ovGin 0TV
apBapoia e Kol MG dTOdV, ATAoDV TE KOl LOVOELDEC. 1| & ToVTOV 0VGin diTThV
HEV TvaL SOVOULY TTPONYAYEV, 0DTOG O& TOD KPEITTOVOG EGTLV EIKAOV.

7.8 Mndé oe 1 vdv 10010 Bopufeit Bélovoay pobelv TG Amd pds apyic Tdv
0@V <OmANG> oVoMG T€ Kol OHOAOYOLUEVNG MUV Kol TEMGTELUEVNG, THG
dyevviyTov Koi agddpTov Koi dyadfic, cuvéotnoay kai adtol ol evoels, 1 T THC
eBoplic kol <> ThC PecodTTOC, Gvopoovstol avtal Kabsotdoar, Tod dyadod
PVOoV £0VTog T0 OLO10. £0VTA KOi OLLOOVGLOL YEVVAY TE KO TPOPEPELV.

7.9 Mabnon yép, Bgod di1d6vtog, €ERG Kai THv TovT®V ApyYV Te Kol Yévvnoly,
a&rovpévn Tiig AmoGTOMKTG TapadOGEMG, TV EK O1050Y TG Kol NUEG TOPEIMPALLEY,
HeTd Kot ToD Kavovicat TavTag ToVG AOYoLg Tf) T0D 6mTHPOog NUAV S180cKAAIQ.

710 Tadté cot, & 4deden pov Ordpa, ST OAiyov eipnuéva odk fTéVNCa: Kai O
TG cLVTOpiaG TPOLypaya. Bt T€ TO TPOKEILEVOV ATOXPOVTOG EEEPN VAL, O Kol €iG
T €ENG 0 HEYIOTA oot cupPaAgital, €0V Ye @G KOAN Yi] Kol dyodbn yovipov
omePUATOV TVYXODGN TOV ST ADTAV KOPTOV AvadeiEnc.
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7.3 For if this law was not established by the Perfect God himself, as we have
taught, or by the devil, a notion that is not permitted by God to speak, the one who
established the law is someone other than these two.

7.4 Thus he is the creator and maker of the whole universe and everything within
it, and since he is different than these two in essence, occupying a place between
them, he ought fittingly also to be called “the intermediate”

7.5 And if the Perfect God is good according to his nature, as indeed he is, for our
Savior professed that there is only one good God, his Father, whom he made
known, and if the one with the opposite nature is evil and wicked and characteris-
tically unjust, then the one between these two is not good, evil, or unjust, but
might uniquely be called just, since he administers the justice that is his.

7.6 This god will be inferior to the Perfect God and lesser than his righteousness,
inasmuch as he is begotten and not unbegotten, for there is one unbegotten Father,
from whom come all things, because all things depend upon him in kind. Yet he is
also greater and more powerful than the adversary, and he has another essence and
nature in addition to the essences of the other two.

7.7 For the essence of the adversary is destruction and darkness, for he is material
and divided, but the essence of the unbegotten Father of the whole is incorruption
and autonomous light, unified and simple. The essence of the unbegotten Father
brought forward a twofold power, and the Savior is an image of the greater one.

7.8 Butat this time do not be troubled by your desire to learn how from one origin
of the whole, being <simple>, and confessed and believed by us, unbegotten and
incorruptible and good, these three natures of destruction and the intermediate
were contrived, having been established as dissimilar, yet the good has a nature to
put forth things that are like itself and of the same substance.

7.9 For God willing, you shall later learn about their origin and generation, once
you have been deemed worthy of the apostolic tradition, which we also have
received by succession, and we too are able to guarantee the authority of all our
words by the teaching of our Savior.

7.10 By offering you these brief teachings, my sister Flora, I have not become
fatigued; and I have at once written about this matter concisely, and I have dis-
closed a sufficient amount, which also in the future will contribute to you greatly,
if, like beautiful and good soil receiving fertile seeds, you bring forth their fruit.
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